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n' , ,A színháznak van eg~ ba-
rátja, S mi mindahányan: dráma-
irók, rendezők, színészek, díszlet-
tervezők, zeneszerzők, és a bo-
nyolult színházi üzem többi mun-
katársa, sen kik és semmik va-
gyunk, ha ő nem áll mellettünk,
Ez o' barát - a mai 'néző; oz em-
berek, az a sok ember, akik itt és
most megteremtik a tünékeny és
gyönyörű varázsl-atot, melvnek
színház a neve" ,"

A világhírű szovjet rendező,
Tovsztonogov írta ezeket a soro-
kat. Vallomásá-t valamennyi elő-
adása tükrözte már korábban is.
Miért kellett szavakba foglalnia?
Elsősorban azért, mert tapasztal-
ta, hogy színházi berkekben nem
mindenki bízik a nézőben.

A fenti idézetet mi nemcsak a
mostan·i lapszám, hanem az egész
szezon mottójául választottuk. Ami
annyit jelent, hogy azoknak köte-
lezzük el magunkat, akik a leg-
jobb barátaink, leghűbb szövetsé-
geseink. Mikor az egykori miskolci
színész, Rajz János - visszaemlé-
kezvén a 3Ü'-as évekre - arról be-
szélt a minap, hogy 10-12' ezer
lótoqotójo volt a szmhóznok, hi-
tetlenül ingattuk a fejünket, Ma
bérlettulojdonoscink száma több,
Ámbár az is igm, hogy az ekkori
'alig 700 ezerről 1810 ezerre nőtt a
város lckosomck a száma. A sta-
tisztjko! Ikövet·kezte'tések nern te-
hetnek elbizokodottó bennünket.
Kétségtelen, hogy hotclmo s tö-
megek élnek még körünkben, de
kívül vonzási 'körzetürrkőn. Az ő
megnyerésük - s leghűbb szövet-
ségeseink megtartása - a leg-
fontosabb feladatunk, Kérdés, ho-
gyan lehet "megszólitani" a kő-
zönséget? Elsősorban úgy, ha éle-
tének legfontosabb momentumai-
ra kérdezünk, S ha igyekszünk
választ is adni, Nem k'inyilatkoz-
tatni valamit, hanem érvelni va-
lami mellett vagy ellen. És per-
sze úgy kérdezünk, ahogya mű-
vészeteknek kérdezni kell: egy-
aránt apellálva a szivre és az
agyra.

A közzétett műsorterv - úgy
hisszük - árulkodik erről a szán-
dékról. Reméljük, lesz erőnk meg-
valósítani és mind többen lesz-
nek szövetséqeseink is.

Nézök-barátok Évadnyitó bemutatónk ma-
gyar szerző müve, Gyurko-
vics Tibor: Oszinte részvé-
tem című tragikomédiája.
Az abszurdba hajló történet
egy családról szól, a Csó-
kákról, akik nemcsak egy-
mástól reteszelték el magu-
kat. hanem tulajdon lényük
értékesebb részétől, leheto-
ségeitől is. Az író a félelem-
ről írta drámáját. A - rnosf
elhunyt - családfő a féle-
lem elleni szérum feltalálá-
sának szentelte életét. Úgy
h ír í í k, sikerrel. A család-
tagok főleg ennek a talál-
mánynak a képtetét kere-
sik a hagyatékban. Gyurko-
vics kitűnő színpadérzékkel,
fanyar, fájdalmas humorral
fogalmazta meg drámai
mondanivalóját.

ejapootár-

ma.útál'~a
Az új színházi évad egyik

meglepetésének szánjuk An-
gelo Beoleo, más néven Ru-
zante. Csapodár madárka cí-
mű komédiáját, mely Marx
József kitűnő fordításában
kerül játékszíni színpadun-
kon - és még sok más k ö-

zegt-en - a nézők elé. Ru-
zante mind az öt komédiája
- s ezek között különteges
helyet foglal el a Csapodár
madárka - vérbeli szerzőre
vall; igazi szerep-darabok.
Ruzante készítette elő - a
nép szerepeltetésével és a
hajlékony színpadi műfaj
megteremtéséveI - a com-
media dell'arte diadalát. A
Csapodár madárka ideoló-
giája - a városba menekült
parasztok létbizonytalansá-
gából f'aka d. Mindannyian
í ll úz iók at kergetnek.

%occaccio
Boccaccio kerának - jel-

legzetes figuráinak - meg-
elevenítése és Suppé muzsi-
kájának ihletett tolmácsolá-
sa: - ez a feladat, metyriek
nagy lelkesedéssel gyürkő-
zött színházunk. A - méttán
sokat vitatott - műfaj be-
csü letének és közöriségének
visszaszerzése bevallott cé-
lunk. Ezenkívül rrríndazt
akarjuk, amit zenés színház
akar hat ; jó szerepeket osz-
tani színészeinek. lelkesíteni
zenekart, kórust.. Mindezt
úgy és azért: hogy esztétikai
törekvéseinket ne szolgálja
kevésbé a zenés m ű , mint
más produkciók. EzéÍ't túz-
tü k műsorra éppen Suppé
operettjét, mely tempera-
meritum ával. nagyon is hús-
vér figuráival. jól tü k röz egy
kor t, melyet izgalommal és
gyönyörüséggel fedezhetünk
fel.



Fél évszázad a festett világban

- ötven év alatt kilenc-
száz szmpadi díszíetet ter-
veztem ; többségének én
voltam a kivitelezője is. De
terveztern plakátokat, kü-
lönböző dekorációkat. még
vidéki szímpadokat is. Es
persze játszottam ! 1925-től
1950-ig nem kevesebb, mint
160 szerepet ...

Vajon lcí loehet az, aki
minden dícsekvés és elfo-
,gódotlság nélkül jelenti ld,
hogy több rnint ezer pro-
dukcióhoz volt köze pályá-
ja fulyamán,akinelk, ha
díszleteiből egy méteres
szélességű "j,árdá t" készí te-
nénk, 216 kilométert kellene
.gyalogolnunk, hogya végé-

Bandi bácsi ma

re érjünk? A régebbi mís-
kolciak cím és fénykép nél-
kül is könnyerr Jcítalélnák :
Ütő Endre.

Bandi bácsi körmyedén és
derűsen idézi emlékeit:

- 1925. május 31. Ekkor
kaptam diplomat a Szín-
művészetí Akadémián. Ked-
ves szokás szerint a Nem-
zeti Színház élvonalbeli szí..
nészei, a .magybotosok"
(rnert nagy bottal jártak)
a színház kapujánál vártak
bennünket és meghívtak a
szerrrköztí Keszei vendéglő-
be egy pohár borra, hogy
szinésszé avassanak. Utána
a babérággal és nemzetiszí-
nű szalaggal átkötött okle-
velemmel a Szinészegyesü-
Ietbe rnentem, hogy tags.i-
.gOlmat bejegyezzék. Tele
volt a lépcsőház és a lép-
cső ál'lásra váró 5zínéS's'leL-
Egy idősebb férfi elém állt:
Maga szerződni alkar?

A diploma átvétele után
másfél órával aláirtam első
szerződésemet a makó-bé-
késcsabai színházhoz ...

AUg négyesztendő telik
el, s F'iuméban knállítják
.az emlékezetes szövegű
"diplomát": "A magyar
Michelarigelónak, a mes-
ternek - Ütő Endrének ... "

- A díszlettervezés gya-
korlatí részét Pécsett tanul-
tam (1926-ban) ,egy nérriet-
országi tervező-festőtől. A
fiumei "diplomának" az a
háttere, hogy míkor megér-
keztűrik a kikötővárosba -
Fedák Sári turnéján vettem
részt a Borcsa Ameriká-
ban 'című darabot játszot-
tuk -, aJkkal' derült ki.
hogya diszletek közül otthon
maradt a Szerit Márk
templom bejárata. A szín-
ügyí bizottság 12 tagja (or-
vos, tanár, kereskedő, ügy-
véd) szaladt vászonért. tes-
tekért. Enyvet főztek, festé-
ket kavartak... Este hét
órára készült el a 170
négyzetméteres háttér. A
murrkáről fényképek is ké-
szültek. Elutazásunkkor az
elnök úr átadott egy képet,
a már idézett szöveggel.
Akkor már eléggé meged-

ződtem a színházi viszon-
tagságok közepette; rnegta-
nultam hogy a színházbari
mindig adódnak meglepeté-
sek, váratlan dolgok. Négy
évvel előbb Malkón még
nem voltam erre felkészül-
ve.

"Igazgató Úr, ne hara-
gudjon, hogy megl ógta m.
Az előleget majd visszakül-
dörn, Etnézést ~érek Bandi
barátomtól is, első fellépése
alkalmából."

..Bandi barátom" az
én vo1tam, s ez a kis cé-
dula a súgókönyvből hul-
lott a direktor lába elé,
rnikor maga ült a megszö-
kött súgó helyére, ho.gy
rnegtarthassuk az előadást.
Előbb azonban a kezdés
után pár pjllanattal ÖSSle
kellett húzni a függönyt,
mert ijedtemben egy szót
sem tudtam kiejteni IS a
!közönség 'legnagyobb ámu-
latára, elhagytam a szín pa-
dot. Pedi·g .igencsak pecke-
sen léptem be Lancelot had-
nagyként (a Kis kadét círnű
operettet játszottuk), de mi-
kor megláttam, hogy üresen
tátong a sugólyuk, inamba
szállt a bátorság.

Makó, Pécs, Fiume, Kas-
sa, Budapest (Bethlen-téri
Színház, Royal Színház,
Kamara Varieté), Győr,

Tovsztonogov könyve

r3ondo~ataím~öy.e
Társulatával többször járt Magyarországon, s egy

ízben Miskolcon is. Hírül cuiiuk: már, hogy vendé-
gül hívtC1i Leningrádba főrendezőnek, s mindig si-
kerül egy-egy szemtanút nyilatkozatra bírni, aki
elmondja, hogy moet éppen mire készül a Gorkij-
ról elnevezett Nagy Drámai Színház Georgij Tovsz-
tonogov művészi irányításával. Ezek után érthető,
hogy nálunk is nagyon népszerű lett a közelmúlt-
ban megjelent könyv, mely a híres rendező írásait
tartalmazza.

Ebből a köte.tből - mely a Gondolataim köre cí.,
met viseli - kívánunk ízelítőt adni. Nem <szabályos
tanulmánykötet; helyet kaptak benne a kitűnő ren-
dező elemző tanulmányai mellett rövid feljegyzé-
sek, lírai vaUomások és próba-jegyzőkönyvek is. A
színházszerető és értő közönséghez, a "legjobb ba-
ráthoz" szól a könyv, aki, éppen mert szövetséges
akorszerű szinházért vívott harcban, igényli a lo-
gikus érvelé.st, ismerni kívánja a műhely titkokat.

Tovsztonogovot így jellemzi egyik krUikusa:
"rendező, aki pontosan érzi a kor követelményeit,
s ennek megfelelően korszerűsíti az általa rende-
zett darabokat, az előadásban láthatatlan karmes-
ter marad, nem nehezedik rá kitűnően összeková-
cso~t társulatára, a színészt állítja a középpontba,
nem ismétli önmagát, minden műfajban otthonosan
mozog".

Ezt a sommás véleményt bontha"tjuk alkotó ele-
meire, a rendező könyvét olvasva. Tovsztonogov
olyan egysze1'űen és nyiltan tárja fel gondolatai ki»:
rét, hogy azt érezzük: nem is olyan nehéz színhá-
zat csinálni. (Különös en, ha valaki Tovsztonogov!)

- és 50 évvel ezelőtt

Nagyvárad, ismét Kassa,
majd amerikai fogság az
ausztriai Werfenben. Ezek
az élet és a pálya főbb ál-
lomásai.

- A fogolytábor színhá-
zával 500 kilométeres kör-
zetben turnéztunlk. Egy ma-
gyar származású chichagói
újságíró vezette a próbákat.
Dzsippre szerelhető "könyv-
díszletet" terveztem és 'ké-
szítettem; ezzel utaztunk.

Természetesen . minden
sztnházhoz, mínden törté-
nethez sok-sok név tarto-
zik. Kiderült, hogy Bandi
bácsi élményei között a leg·
gyakrabban visszatérő név
Csortos Gyuláé.

A sajátos tanítását
mondom el. Talán leghíre-
sebb szerepeben lépett ak-
kor fel szülővárosornban,
Nagykanizsán, Nyári sza-
badságomat töltöttem ott-
hon, mikor a színház igaz-
gatója felkért, hogya Nap-
lemente előtt bemutatója-
hoz fessem meg a nagymé-
retű női portrét. Csórtest
nagyon érdekelte a valóban
jól stkerült olajfestmény. A
főpróbán megkérdezte:
mermyít kapott érte?
Csak színházi jegyeket a
családnak. - Rosszul teszi
kérem a művészetet
pénzzel kell megfizettetni
- mondta, s vasárnap Clau,
sen tanácsosként a piszka-
vassal szerteszét hasogatta
a képet. Előadás után meg-
keresett és azt mondta: -
Maga holnapra megfesti új-
ra a portrét, de most már,
merem remélni, sok pénz-
zért. A művészetet meg kell
fizettetmi.

Gyanítom, hogy Bandi
bácsi riern tette egészen
mag:áéváezt ·a tarrítást, de
hát erről nem beszélünk.
Ha nem hívatkozna a csa-
ládi bibliára, melynek ta-
nusága szerint 1903. szep-
ternber ll-en született, ta-
lán .nern is hinném. A mís-
kolci Nemzeti Színház örö-
kös tagját fiatalon tartotta
a szírrház szerelme.



Gyurkovics Tibor nyugtalansága

Őszin te részvétem
"Gyurkovics íróként, társadalmi

lényként és képzett pszichológusként
egyaránt nyugtalan amiatt, hogy na-
gyon sok ember, nagyon sok család
(Csóka család) értéíotelenül, tartal-
matlanul él, és hogy ezek az embe-
rek és családok még csak nincsenek
is tisztában azzal, hogy csip-csup
ügyeikkel és ellentéteikkel nem ke-
vesebbet mulasztanak el, mírrt ma-
gát az értelmes emberi életet ... " A
Pesti Színház tavalyi bemutatója
után vélelkediik így neves dcri.tí'ku-
sunk.

Nehéz lenne igazságával vitatkoz-
ni. A fiatal rendezőnek - akivel
délelőtti próba előtt beszélgettünk az
évadkezdő miskolcí produkcióról -
nincs is ellenvetése, mikor a fentie-
ket kissé szabadon idézem, de némi
ingerültséget Iátok rajta,

- Nem szeretem a sommás ítéle-
teket, még akkor sem, ha erre oly-
kor mindannyian rákényszerülünk,
Az Őszinte részvétem című darab
(gondolom, már sikerült közhírré
tenni, hogy mi nem Csóka család-
ként hirdetjük) tartalma és tunulsá-
ga például így is megfogalmazható:

a rettegés ellen semmiféle gyógy-
szent nem lehet feltalální, a súlyos
kór ell enrnérgét kinek-kí nek saját
magáhan kell kitermelni. Ez a tála-
lás nem több, mint egy tétel, ami-
neJk\ közhelyszerű igazságával nem
sokat lehet kezdeni. Egészen más
Gyuríkovics sokjelentésű szövege,
aminek groteszk: módon egymásra
rímelő moridatart rninderrkinek meg
kell Iejten ie. Legalábbis erre sze-
retnérik kényszerfteni.

- Egyelőre még a szereplők fej-
tegetik Gyurkovics dialógusait ...

- Hát a megfejtésen már túl va-
gyunk. Nagyon jó dolog, hogy a
szokásosnál több időnk jutott erre.
A próbákat ugyanis még a nyári
szünet előtt megkezdtük. A bemuta..
tó dátuma akkor még senkit nem
szorított ; egészen szabadon játsza-
dozhattunk .az anyaggal. Voht idő
megcsinálni néhány dolognak a pró-
báját is. Az együttes rendkívül szí-
vesen fogadta ezt a lehetőséget. Túl-
zás riébkül állrthatom, sikerült fel-
fedeznünk olyan részleteket, me-
lyekmek kellő exponálása egészen új
megví lágitásba helyez szereplőket és
az egész szempon tjából nagyon lé-
nyeges szítuácíókat.

- Ezzel talán sikerül am is elke-
rülni, hogy ne emlékeztessen any-
nyira a produkció (mert ,a darab
pesti bemutatója után ezt többen
felvetették) Szakony í vagy Önkény
színpadára, gondolatiságára, stílusá-
ra.

- Az emlitett íróik műveivel való
bizonyos formai hasonlóságot, az
azonos stílusjegyeket én sem taga-
dom. De .hát ez nem lényegi dolog.
Végül is hány szerzőnél lelhetők fel
például ,a romantika sajátosságai,
amit természetesnek Jtadunk. Hogy
így egymás mellétt - mindenki a
maga rnániájába gabalyodva - be-
szélnek az emberek, az sajnos kor-
jelenség. Csoda-c, ha legérzékenyebb
íróink észreveszik Persze a jelensé-
get mindeniki - saját vérmérsékle-
te, képessége szerint - másként,
más-más apropóból vizsgálja, mu-
tatja fel. De talán az én érvelmnél
meggyőzőbb lesz az előadás.

Pályakezdő-szezonkezdő

Szurdi Miklós
A szmészek lelkesednek él'-

te, dicséTik, sőt szeretik. Nem
moncLhatnánk, hogy ez magá-
tól· él'tetődő doioq. MáT csak
azért sem, mert - legalábbis
a mun,ka kezdetén - a ját-
szókban mindig van valwmi-
féle ellenálLás a l'endezővel
szemben. A színész kezdetben
gyakmn úgy él'zi, hogy min-
denféle belső gyötl'elem oka
az az e.mbel', aki kizök,kentet-
te a megszokott kel'ékvágás-
ból, új útl'a indította, amit
most végig 'kell jámi. Mind-
addio igy van ez, amíg nem
él'zi a játszó az újfajta Öl'Ö-
möket, a felfedezés nlLgysze-
rűséoét. A,kkol' aztán szövet-
s·égesévé fogadja a l'endezőt.

Szul'di Miklós 25 évesen
mindezt jól tudta, s - saját be-
vallása szeTint - iszonyatos
félelemmel és szol'ongással
kezdett mU11ITváhoza Miskolci
Nerrizeti Színházban. Vagyis:
életének első olyan na9yszín-
házában, ahol egyetlen intésé-
Te megáll a jiték, aho! a Pl'Ó-
bák alatt ő minden hatalom
bi1·to.kosa, ahol tanácsa, utasí-
tása szel-int jál'na1k-kelnek. be-
szélnek, s kél'ésél'e akál'hány-
szal' megismételnek egy-egy
jelenetet.

- De hit ez természetes.
Vagy nem?

- Annak, aki -measzokta: de
én eddi9 csak 'a főitikola L~,f/-
kÖl'ét szoktuiturm meg ~gazán.

Mo.st valami elemzés-f?le
sziikséaettetne, melyben ki-
mutatjuk. hog1/ miként si,ke-
riitt a fiata! l'endezőne,k asz-
súmibáLódni. Ehhez azonban
kevés támpo1l'1itmk van. Mert
Szurd i M~klós csak en1l7.fit
mond: rt mun,ka másodi,k nap-
jin mil' sem.rmi félelmet nem
él'Pztem. A színészek pe.tia iay
l,ólekednek: valahoay keö:1pt-
tő( ioqoa bíz1mk henne. núnt-
ha nagyon l'égen ismel'nénk.



Szeptember Miskolci "
Október nJusor

12., péntek LUXEMBURG GRÓFJA Bérletszünet (7)

13., szombat LUXEMBURG GRÓFJA Bérletszünet (7)

14., vasárnap LUXEMBURG GRÓFJA Bérletszünet (7)
15., hétfő Nincs előadás

--
16., kedd LUXEMBURG GRÓFJA Bérletszünet (7)

17., szerda LUXEMBURG GRÓFJA Bérletszünet (7)
-

18., csütörtök LUXEMBURG GRÓFJA Bérletszünet (7)

19., péntek OSZINTE R~SZVUEM Bemutató bérlet (7)
20., szombat OSZINTE R~SZVUEM Katona bérlet (7)

21., vasárnap OSZINTE R~SZVItTEM Déryné bérlet (7)

22., hétfő Nincs előadás

23., kedd LUXEMBURG GRÓFJA Bérletszünet (7)
24., szerda LUXEMBURG GRÓFJA Bérletszünet (7)

25., csütörtök LUXEMBURG GRÓFJA Bérletszünet (7)
----

26., péntek LUXEMBURG GRÓFJA Bérletszünet (7)

27., szombat LUXEMBURG GRÓFJA Bérletszünet (7)

28., vasárnap
LUXEMBURG GRÓFJA Bérletszünet (3)
LUXEMBURG GRÓFJA Bérletszünet (7)

29., hétfő Nincs előadás

30., kedd OSZINTE RItSZV~TEM Csortos bérlet (7)
OKTÓBER
1., szerda OSZINTE R~SZVETEM Lehár bérlet (7)

2., csütörtök OSZINTE R~SZVUEM Madách bérlet (7)
-

3., péntek BOCCACCIO Bemutató bérlet (7)

4., szombat BOCCACCIO Katona bérlet (7)
-

5., vasárnap
BOCCACCIO Bérletszünet (3)
BOCCACCIO Déryné bérlet (7)

----
6., hétfő HANGVERSENY (fél 8)

7., kedd
OSZINTE RÉSZVÉTEM Ady ifj. bérlet (3)
OSZINTE RÉSZV~TEM Ibsen bérlet (7)

-_.
8., szerda OSZINTE R~SZV~TEM Shakespeare bérlet (7)

9., csütörtök OSZINTE R~SZV~TEM Schiller bérlet (7)

10., péntek OSZINTE RÉSZV~TEM Bérlebzünet (7)
--

ll., szombat
OSZINTE RÉSZVItTEM Petőfi ifj. bérlet (3)
OSZINTE RItSZV~TEM Csiky bérlet (7)

12., vasárnap OSZINTE RItSZV~TEM Szigligeti bérlet (7)

13., hétfő Nincs előadás

14., kedd BOCCACCIO Csortos bérlet (7)

15., szerda BOCCACCIO Lehár bérlet (7)

16., csütörtök OSZINTE R~SZVÉTEM Huszka bérlet (7)

17., péntek OSZINTE R~SZVUEM Vörösmar~y bérlet (7)

18., szombat
OSZINTE R~SZVÉTEM József Attila ifj. bérlet (3)
OSZINTE RItSZVÉTEM Bérletszünet (~)-

19., vasárnap OSZINTE RÉSZVUEM Bérletszünet (7)

20., hétfő Nincs előadás

21., kedd BOCCACCIO Bérletszünet (7)

22., szerda BOCCACCIO Bérletszünet (7)

23., csütörtök BOCCACCIO Bérletszünet (7)

24., péntek OSZINTE RÉSZVUEM Moliere bérlet (!)-

25., szombat
OSZINTE RÉSZV~TEM Arany J. ifj. bérlet (3)
OSZINTE RÉSZVÉTEM Bérletszünet (7)

26., vasárnap OSZINTE RÉSZVÉTEM Goldoni bérlet (7)

_2?:,_hétfő Nincs előadás Gárd~yiilj·_~_ér_le_t __ (7) -
_2~edd OSZINTE R~SZVUEM Radnóti ifj. bérlet (7) -

29., szerda OSZINTE RÉSZVÉTEM Bérletszünet (7L

30., csütörtök OSZINTE R~SZVUEM Bérletszünet (7)

31., péntek OSZINTE RÉSZVÉTEM

A Játékszin '75 előadásai: 1975. október lD, ll, 24, 28 és 29-én este 7 órakor
Ruzante: CSAPODAR MADARKA

Slín~ál a ~atárontúl
Alakuló nemzetközi kapcsolatok

Ha nem is dicsekedhet a Miskolci Nemzeti
Színház széles körű nemzetközi kapcsolatokkal.
egy-re több ilyen lehetőség nyílik meg számára a
következőkben. Jóleső érzéssel adhat juk hírül,
hogy színházunk egy-egy produkciója jelentős
vísszhangot válJtott ki határainkori túl is; érdek-
lődneik műsorunk, művészeti munkánk iránt. Ez
abban is .megnyílvánul, hogy egyre több informá-
ciót kérő 'levelet kapunk külföldi színházaktól és
ebkü ld ik ezek a társulatok is a magukat bernuta-
tó ismertetöket,

A nyár folyamán az NDK egyik neves színhá-
zánaík munkájába nyerhentünk Ily módon bete-
~<inbést. A színház alaposabb m~smerése - úgy
érezzük -, az olvasók számára sem lesz haszon-
talan. Annál is inkább, rnert egy nagy munkáste-
lepülés művészeti é ntézményéről van szó, melynek
feladatai hasonlitanak .a mí feladatainkhoz. De
sok mindenre engednek kövctkeatetní az alant
felsorolt szerzők és bemutatók is.

Novemberben lesz az NDK Drámák Hete Ma-
gyárországon. Mostani publukációnlkat rnintegy be-
vezetőül szánj uk ehhez az eseménysorozathoz.
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Bemutat juk a Friedrich Wolf- Theatert ri
~

Az NDK északkeleti, Neubrandenburg körzeté- l.
nek, a Sch wedtmél véget érő Barátság-kőolajvezeték s
közeíében lévő területnek immár több rnint húsz ~
esztendeje működő színháza Neustrelitzben a F,ri- s
edrich Wolf-Theater. Nevét 1954-ben az 1953. ok- l
toberében ebhunyt kiváló drámaíróról. Friedrich
Wolfról kapta, akinek Malrnock professzor című
drámáját nálunk is jól 'ismerik, a Cabtaroí matró-
zok című darabot pedig a miskolcí színház is be-
mutatta. A színház a nagyantifasiszta színműíró
szellemében rnűködik alapítása óta és a húszéves
évfordulóra is egy Fr iedrtch Wolf-darabbal ké-
szült fel, a Ciánkálive.l. Az 1953-tól 1973-ig eltelt
húsz év alatt a színház gyökeret vert a körzet új
ipari üzemeímek : Retwisch betongyárának, Neu-
brandenburg épülebkombinátjának, Neustrelitz
elektromos készülékgyárának dolgozórnál, Wol-
degk főiskolájának hallgatói között éppenúgy,
mint Friedland szfnházbarátainál. A művészek
szívesen Iátott vendégek ezekben az üzemekben
és az üzemek rnunkásai, hivatalnokai is szívesen
keresik fel a szfnházat Neustrelitzben. Az előadá-
solkat az indulás évében 125 ezren Iátogatták és a
húszéves évfordulón már 50 'ezerrel többen tekin-
tették meg a bemutatott színműveket, operákat,
ifjúsági előadásckat.

Annál nagyobb örömmel számolunk be erről a
- hozzánk hasonló - ipari rrcörzEltnelkszínházá-
ról, mert az 1974-es magyar színhází ünnepségek
során itt játszották a mi szfriházunk dramaturgjá-
nak, Szakonyí Károlynak Miskolcon is bernutatott
szatir-ikus vígjátékát az Adáshibát. Az 1974J75-ös
évadról szóló ismertető füzetben, amelynek szer-
kesztését J. A. Waindlich intendáns irányította és
bevezetőjét is ínta, az Adáshiba sztor ijának elő-
zetes ismertetése végén megemlíti Szakonyí má-
sik - Mískolcon először bemutatott - szatirikus
játékát a Hongkongí parókát is.

A színház vonzere ie azonban nemcsak a kör-
zet ipari munkásaínak összegyűjtésére alkalmas,
hanem arra is, hogy több házíszerzőt avasson.
Olyanokat, akik Neubrandenburg körzetében él-
nek és Iegtöbb darabjuknak ebbena színházban
volt az ősbemutatója is. Itt volt az ősbemutatója
a íkörzetben alkotó Helmut Sakovski Utolsó nyár
Heidkaufban círnű színművének, Joachim Wohlge-
mut Egon és nyolcadik világcsoda című zenés da-
rabjának és Franz Ereitag Hannes és az összees-
küvés című vígjátékának, valamint a Gondok gyer-
meke és Az önző círnű színműveínek is.



Agria '75

Ins~irálÓn~ári iáté~o~
Érdekes, hogy színészeink, akik hetenként - akár

többször is - utoznok Egerbe, hosszú évek utá n 'igazá n
most fedezték fel o város, illetve o vár nyári lehetősé-
geit.

Különösen a fiatalok lelkesek, hiszen o nyári jótékok
nemesek új szerepekkel cjóndékoztók meg őket, ha-
nem megnyitottak számukra egy - eddig kevésbé is-
mert - játéklehetőséget. Kétségtelen ugyan, hogy oz
András kovács kirólysóqo című produkció babérjaival
elsősorban nem a rniskolci társulat dicsekedhet; rész-
vételük azonban jóérzéssei tölthet el bennünket.

*
Szurdi Miklós, aki Várday Zoltán, Blaskó Pé-

ter, Jancsó Sarolta, Nagy Mari és Kanalas László
társaságában vett részt az egri napok műsorában
- hamarjában három kiváló játszóhelyet is fel-
fedezett a várban. Mert nemcsak a gótikus palota
ad ihletet, hanem a szob or melletti terület és a
palotánál fentebb lévő színhely is.

Az Egerben játszott színészek lelkesedését ez
még önmagában nem magyarázza meg. Hozzá kell
tennünk, hogya környezet azért oly kedves szá-
mukra, mert lehetőséget nyújtott, hogy a nézők-
kel - az előadásokat nagyon fogékony fiatalok
látogatták - egészen közvetlen kapcsolatot léte-
sítsenek; kipróbálják kontaktusteremtő készségü-
ket egy új színházi közegben. Elmondták, hog7J
szabadidejükben műsortervet készítettek, figye-
lembe véve a történelmi környezetet.

Milyen kitűnő atmoszféra lehetne ez a gorog
tragédiák színreviteléhez, s mennyire "alájátsza-
na" a környezet Shakespeare műveinek is.

A tapasztalatok szerint nemcsak a színészben
él ez a vágy valamiféle szuggesztív - mindenna-
pi életünket kiegészítő - \Színház iránt, hanem a
közönség ben is. A történelmi falak között össze-
gyült közönség merőben különbözött a kőszínhá-
zak ünnepélyes és disztingvált sokaságcitól. Nyi-
tottabb, nyersebb. szenvedélyesebb ez az alakuló
új néző-tábor. Kár lenne tagadni, hogy most még
bizonyos kuriozitcilS is közrejátszik abban, hogy
keresik ezt a fajta színházat. Később azonban -
ez nem kis mértékben múlik a szerzőkön és a
játszókon - szükségleWkké válhat.

A mostani lelkesedés nem feledtetheti el ve-
lünk, hogy a kezdet-kezdetén vagyunk. A színes,
érdekes, látványo\S - valamiféle szokatlan hatás-
ra apelláló - színházi formákról át kell térni
azokra a művekre, melyek közéleti fórummá
avatják a színházat.

A miskolci művészek nemcsak András kovács
királysága című produkcióban voltak közvetlenül
érdekelve, hanem közülük néhányan - Jancsó
Sarolta, V árday Zoltán, Blaskó Péter - A Ti-
nódy-est műsorában is. A Gyárfás Endre szer-
kesziette műsornak Szurdi Miklós volt a rendező-
je. A verses, zenés összeállítás ban nemcsak a hí-
res krónikás művei szólaltak meg, hanem a kora-
beli Európa legkiválóbb elméinek alkotásai is.
Szemtanúk mesélik, hogy a nézők a zuhogó eső
ellenére is a helyükön maradtak.

A ma.gyar sajtóban inkább beszámolókat olvas-
hattunk az Agria '75 rendezvényeiről, mint kriti-
kákat. Egyelőre a kezdeményezésnek örült min-
denki, s ez természetes. Nem kétséges azonban,
hogy a folytatás kedvezően hathat egész színházi
kulturánkra. S, hogy lesz folytatás, abban má1'
csak azért is biztosak lehetünk, mert a vendéglá-
tó városon kívül mindazok \Szorgalmazzák, akik a
nyár folyamán - akár játszó-, akár nézőként -
részt vehettek a rendezvényeken.

I Egri "Október rru.issor
9. LUXEMBURG GROFJA Bemutató bérlet (7)csütörtök-- ---
la. LUXEMBURG GROFJA Shakespeare bérlet (7)péntek

11. LUXEMBURG GROFJA Madách bérlet (7)szombat

LUXEMBURG GROFJA Vörösmarty bérlet (fél 4)
12.

vasárnap
LUXEMBURG GROFJA Erkel bérlet (7)

16. LUXEMBURG GROFJA Moliere bérlet (7)
csütörtök

17. LUXEMBURG GROFJA Gárdonyi ifj, bérlet (7)péntek

LUXEMBURG GROFJA Petöfi ifj. bérlet (fél 4)
18.

szombat LUXEMBURG GROFJA Katona bérlet (7)

19. LUXEMBURG GROFJA Bérletszünet (fél 4)
_Y~sá~!~~p_

24. LUXEMBURG GROFJA Bérletszünet (7)
péntek

LUXEMBURG GROFJA Móricz ifj. bérlet (fél 4)
25,

szombat
LUXEMBURG GROFJA Bérletszünet (7)

26. LUXEMBURG GROFJA B2rletszünet (7)
vasárnap

30. LUXEMBURG GRÓFJA Bródy bérlet (7)
csütörtök

31. LUXEMBURG GROFJA Déryné bérlet (7)
péntek

ISntét a
A Luxi, nyári szabadsága

után ismét hódító útjára in-
dul, s az évad kezdő miskolci
felújítás után októberben már
a műfaj egri kedvelőit is meg-
örvendezteti. Az előadás mís-.
kolci sikere után joggal re-
mélhetj ük : az egri színház
családias :környezetében is
tetszést aratnak a nemzedéke-
ket összekapcsoló Lehár-rne-
lódiák. Hogy Angela és René
története - évtizedekkel <El be-
mutató után - már nem vil-
lanyozza fel a nézőket? Meg-
lehet. A darab humora, embe-
ri f'onákságokat feltáró jele-
netei azon ban derűt keltenek
a mai emberben is. De mín-
denekfelett Lehár muzsikája
biztosítja a vonzerőt, melyet
ugyancsak jól ismerünk, de

.Li.ixi"

amelyet - úgy tűni k - soha
nem urinak meg az egymást
követő nemzedékek. Tehát
már nincs is oly messze a szi-
várvány, melyet mínden ope-
rettől elvárhatunk. A színház
művészei ismét a Luxit pró-
bálják, mert a tavalyi sike-
rekből nem lehet megélni. S
nemcsak próbálják a darabot,
hanem - mint ilyenkor szo-
kás - találgatnak is: vajon
"bejön"-e ez, vagy az a játék
Egerben, ami Miskolcon any-
nyira tetszett? S ez a készülő-
dés megfrissíti, megfiatalítja a
szezon végére elfáradt Luxit.
Fontos, hogy így legyen, mert
az előadásnak nemcsak nosz-
talgiákat kell kielégítenie, ha-
nem új élményt is kell nyúj-
taní.



Ruzante színháza

" . " az istenért se izeg-
jetek-mozogjatok, hanem
maradjatok nyugodtan, és
olyan csend legyen, hogy
haHhassátok: most tojik a
pók. Tudjátok, ez az első
komédia, amelyet mi ma-
gunk ütöttünk össze. Ha te-
hát úgy viselkedtek, ahogy
mondtam, összecsapunk
egyebeket, talán még szeb-
beket is. Ha tátott szájjal
bámultak, azt jelenti, hogy
tetszik nektek, s ez tetszih
nekünk is. így leszünk bol-
dogok mindannyian."

Már .a prológus néhány
mondata is jelzi; szekatlan
színház, vaskos komédia
készül. Elárulhatjuk. hogy
heten próbálják "ös'sz-eüt-
ni", elvonuiván késő esté-
ken a város, s a társaság
zajától.

- Nem, itt nincs rendező
-, Ligyelmeztet Csiszár Im-
re. Legfeljebb játékot szer-
vező rnester van, aki per-
sze nem k ívám feltétlen en-
gedelmességet. Nem is kí-
várihat, mert komédiázás
kőzben a közönségre kell
Iígye.rn, Akik majd körül-
vesznek bennünket, remél-
jük, nem lesznek annyira
hamvukba-hóttak, hogy ne
avatkoznának valamikép-
pen a játékba ...

Körülvesznek ? Ezt a szót
csak az érti igazán, aki már
látta azt a fából ácsolt tex-
nőforma teret, melyet mi n-
den oldalról körül lehet
majd áhl ni, vagy ülni. Négy
"kiköt6je" van ennek a tek-
nőnyi tengerriek ; ha úgy tet-
sznk, négylépcső-s ház. Pado-
va külvárosa ? - amit a
szerzői utasítás megjelöl.
Lehet az is, <:Ie a mi bér-
házaink is lehetnek. Min t
ahogy ezek a hajdan volt
emberek - a\ü'{ meztelen-
re vetkőztetik lelküket, a
teknőben. s érezni fogjuk
perzselő indulatai kat

Ieltűnően hasonl itanak
ránk, úgy hasonlít Ruzante
Padovaja a .mi Ial.vaí.nkra,
városainkra.

Ruzanbe? Ő a szerző.
1528-ban írta a kornédlát
(két esztendővel a mohácsí
vész után, amit csak az
időben való könnyebb el-
igazodás ked véért emlí tek),
ami magyar nyelven 1972-

gen jelent meg először, há-
rom más vígjáték társasa-
gában.

Ruzante neve persze ko·
rábban sem volt ismeret-
len szakmai köreinkben. A
reneszánsz szerzőről így vé-
J.eked.ik neves rrodalo.ruör-
ténészünk : Beolco Angelo,
írói. nevén "de Ruzante"
olasz népres drámaíró (1502
-1542): "A parasztot senki
előtte annyi komikai erő-
vel, olyan finom megfigye-
lésseI és amellett annyi szo-
eialis tapintatérzékkel nem
vitte szíripadra. Maga is
előadó komikus volt, és pa-
raszt szerepekben (a maga
páduai táj nyelvén) tűnt ki;
ö teremtette meg az egyik
olasz commedia dell'arte
típust, a ruzante-t, a lár-
más parasztot."

A fentiek talán árulkod-
nak .a miskolcí színház vál-
Iabkozásáról. Ha minden
jól megy, rnost ismét valódi
játékszíni produkelót látha-
tunk majd. Vagyis nem af-
féle miniszínházra tervezett,
de konvencionális előadást.

- A színház fede.ei alatt
magyarázza Csiszár

Imre - lehetőleg kevésszer
szeretnénk bemutatni. A
premier (rnermyire nem il-

lik ez a szó a 'vérbő ko-
:média "elővezetéséhez") ts
egy csűrben lesz: a sáros-
pataki Kossuth Termelőszö-

vetkezet birtokán. Nekünk,
kornéd iások'nak ugyanis al
a legfőbb törekvésünk, hogy
ezúttal ne hívjuk magunk-
hoz a közönséget, hanern mi
menjün!k hozzájuk. Vagyis:
kiknek-k,i.kneik a termés Le-
tes, otthonos ,környezetében
zólaljunk meg. így talán

nem fogjuk feszélyezni egy-
mást. Egyszóval: olyan ün-
nepet szeretnénk teremteni.
melynek runcsenek ünnepi
külsőségei.

Ahogy figy-elem a játékot,
egyre inikább rájövök : ko-
runk nagy problémájáról
szól - per.sze a maga mód
ján -, .ar ról, hogy miként
tudunk egymás mellett élni.
Ezek az olasz polgár-pa-
rasztek nem érzik jól ma-
gukat a bőrükben. Eljöttek
a falujukból - a régi er-
kölcsök már megkoptak -
újak (városiak-polgáriak)
még nem .alak ultak ki. Ez
így persze túlságosan unal-
mas. Ruzante másként böl-
cselleedik. Elmeséli, miként
esett Menato paraosztlegény
látogatá a egykori szerel-
ménél, Betinánál ...

Színházról a századfordulón

írta: Krúdy Gyula
Thália gyermekei tootmuíre comme il faut

gavaUérok és hölgyek. Még a 6zellős AL-
földön is nagyon kevesen vannak már azok-
ból a szegény, szomorú és főként éhes ala-
kOkból, akik, mint a művészet vándorló
apostolai, csűrökben és dohánypajtákban
sirnak, énekelnek, kacarásznak a tisztelt
közönség előtt. Tisztelettel alólirott szintén
ismeri ama legendát, amely a szinmiivé-
szek: között él, hogy Hamletet Tyukodi Káz-
méron kívül senki sem tudja eljátszani eb-
ben a magyar hazában. Ha JÓL emlékszem,
magam is láttam ezt a bizonyos Tuukodi
Kázmért a vencseUői teát!'umban és uquan-
csale meghatott Hamlet is, meg o.félia is.
De nem a műuéezetiücket, hanem azzal a
reális nyomorúsággal, ami szeaénueket a
vencsellői teátrumban övezte.

Vidéki színházak
A vidéki szinészek és színésznők naau

uraságok a tizenkilenczedik század utolsó
éveiben, és cseppet sem kell őket sajnálni.
A nagy alakitások kora ugyan lejárt abban
a vagyoniLag jól szituált kÖZigazgatási hi-
vatalban, amit máskép vidéki színészet nek
hívnak, de legalább mindenki nuuaoatan
ülhet zsöUéjében a színházakban: semmi
skandalum nem várható többé.

Immár nem létezik az a dühös korcsmá-
ros, aki a nézőtéren emelkedik föl és öklé-
vel fenyegeti meg a királyt, amiért hóna-
pok óta adós a koszt jáva!. És a reaék: ko-
rába való Boricsáneztcu is (a híres Bori-
csánszky), aki tudvalevőleg csak akko!' tu-
dott játszani, 'ha négy liter vörös bort fel-
hajtott az előadás előtt. A színész uraktól
ma már a legutolsó rendezett tanácsú vá-



Karmester a dobozban

A vezető karmester szo-
bájából zongoraszó, ének-
hangok szűrődriek ki, ilyen-
kor nem igen illik beko-
pogtatní. Kicsit - bizonyos
bocsánatkérő pislogással -
mégis nedugom a fejem, s
látom, hogy senki nem dol-
gozís; Legalább is ebben a
pillanatban nem, vagy is lát-
szólag nem.

Várhegyi Márta, Rózsa
Sándor és Mura Péter kar-
mester s,:ikotják a társasa-
got; rmndannyian egy ki-
csiny magnóra figyelnek,

- Egyszóval a karmester
szinte állandóan velünk
van - mondja Várhegyi
Márta. Délelőtt és délután
te.jes valójában, hiszen nil-
ponta kétszer próbálunk.
utána pedig hazavisszük eb-
ben a dobozban.

Suppé Boccaccioja a
könnyed kis Luxi után (így
becézték és becézik a szín-
házban Lehár operettjét)
bizony nagy erőpróba. Nem
mírrtha a színház kitűnő
prí.madormája és bonviván-
ja nem találkozott volna
már hasonló feladattal -
hiszen elég csak a rendkí-

amely énekli és rnuzsikálja
Izabella románcát. Hát ez
eddig rendben is volna. dp
feltűnik nekem, férfi han-
gon intonálódik a szám.
Megmagyarázzák: napja-
inkbam már semmi akadá-
lya nincs annak, hogy a
kerrepetiter utasítás ait -
előjátszását - ne csak ma-
gukban őrizzék az éneke-
sek, hanem - ha úgy tet-
szik - haza is vigyék.

vüli sikerű Madarászra gon-
doini -, de hát az énekes
semmi Iiberal izmust nem
engedhet meg magának.

- Addig kellene ezeket a
számokat "beültetni"
magyarázza Rózsa Sándor
-, amíg meg nem kezdőd-
nek a Luxielőadásai. Mert
akkor már tulajdonképpen
két előadást kell naponta
énekelni. Egyet közönség
előtt, egyet pedig csak pró-

baként. Nem lesz könnyű
hanggal bírni.

A Suppe-operett (tulaj-
donképpen vígoperaról van
szó) rníndenképpen jelzi a
szí.nház növekvő Igényeit.
Ezt mindannyian örömmel
nyugtázhatjuk. De megvan-
nak-e a nagy erőpróbahoz
az erők is? Ezt próbálom a
beszélgetés folyamán meg-
tudni.

Mura Péter: Azt hiszem
nemcsak mi, hanem a kö-
zönség is nagyon únja már
azokat az operetteket, ame-
lyeknekelőadásakor sze-
gény rendezöknek és kore-
ográfuscknak mindíg ki kell
valamit talácní, hogy "el-
adhatok" legyenek. Ország-
szerte tapasztaljuk, hogy
kénytelen kelletlen show-t
keLl c inálmi ezekből a ze-
nés darabokból, mert nincs
savuk-borsuk. Mi igyekez-
tünk olyan művet választa-
ni, mely mindenképpen
megáll a lábán. Már az sem
kis dolog, hogy produkci-
órukban megelevenednek a
Dekameron hősei ... A paj-
zán históriához pedig olyan
vérbő muzsiika párosul,
amely születése óta sem-
mit sem vesztett izgalmá-
ból, népszerűségéből. Bi-
zony nemcsak katünő szó-
Iístákra van szükség, ha-

·roskában is megkövetelik a józansáqot elő-
adás alatt, és még azt is - ó silány idők.
gyatra nemzedék! ,hogy némelynemű
adósságokat kifizessenek, mielőtt más vi-
dékre vinné őket végzetük. A híres idők-
ben könnyebben ment az ügynek ez a ré-
sze. A trupp egy szeles estén feltűnés nél-
kül elhagyta a várost, és Teszpisz tcoraéia
sem nyikorgott olyan hangosan, hogy a hi-
telezők meghallhatták volna.

A kritikusok általán nagyon betotuásot-
ható férfiak a vidéken. Beszélik ugyan,
hogy Zala-Szent-Gróthon. 1879-ben, Kadarka
Mihály tanár urat, az ottani újság aranu-
tollú kritikusát egy bizonyos operett-prima-
donna annyi bájjal és odaadással iixtrozta
a színpadról, hogy a tanár urat az eaész
aranyifjúság aljas nőcsábítónak jelentette
ki, és a tanár úr a vasárnap meqjerenő
ffirnökben mégis azt írta a diváról. hogy a
magas regiszterekben hangja nem eléggé
muzikális. Vannak, akik a tanár úr e kép-
telen tettét becses nejével hozzák összeköt-
tetésbe, aki az előadás után nyomban érte-
sült férje hóditásairól és megtette a meqie-
leW lépéseket arra nézve, hogy a tanár lÍr
ne essék áldozatul egy színész lány ál'm1-

nyosságának. Vannak, akik igy mag.IJaráz-
zák a tanár úr kritikáját. A tisztelettel
alulirott azonban lándzsát tör a tanár úr
metiett és azt vallja, hogy igenis. tisztán a
szent meggYŐZŐdés és még szentebb igaz-
ság vezette Kadarka Mihály tollát. amidőn
híres kritikáját megirta.

Be kell vallani azonban, hogy a vidi!';i
kritikusok között kevesek a Kadarka Mihá-
iuoi« és egy édes pillantás ért szívesen ha-
sonlítják Pattihoz, avagy Arnoldson Sieqr ui-
hez a kis szinészleánYOkat. Nem lehet el-
lenben felemlítés nélkül hagyni azt a ki-
váló tudományosságot és műgondot, ami-
vel a vidéki kritikák készülnek. Nem rit-
kán olvashatunk idézeteket Schopenhauerből.
avagy Rousseau Emil-jéből, ha arról van
szó, hogy Hoffmann meséiben X. Y. Icis-
asszony jeleskedett. És a tisztelettel alul-
irott, bár már letette a kritikusi tollat, bol-
dogan emlékszik vissza arra, hogy eauszer
meg akarták verni, mert - ama régi tava-
szon - az olasz Moretta műveiből czitált
és "levágta" a társalgáSi naivát. O. ha cz
a tavasz visszajöhetne, vajjem nem "vág-
nám-e" le szívesen a drámai naivát is, aki
szintén mindig pletukázott a második ori-
?ThCLdonnára?

nem [ó énekkarra is. Tanu-
lunk, tanulunk, ámbár az
énekkar soraiban nem tör-
tént változás. Talán a szín-
ház érzi meg leginkább,
hogy Miskolcon csak keve-
sen és !kevés énekest képez-
nek. Ami a zenekart illeti,
már jobb a helyzet. Sike ..
rült fiatalítanunk!

Érdeklődöm a szerepesz-
tás után, s kicsit szerong-
va hallgatom, hogy a fő-
szereplőket nincs mód ket-
tőzní. Sajnos kevés a jó
énekes színész, De, ha több
lenne, akkor is keblene se-
gíteni tekintve a sok
szereplőt -, .a prózai tár-
sulatnak A Boccaccióban
az énekesszínészek mellett
találkozhatunk majd Varga
Gyulával, Kulcsár Imrével
Darlday Róberttel, Várday
Zoltánnal. Az előadás ren-
dezője Bor József, koreo-
gráfus Somoss Zsuzsa. Be-
mutató: október 3-án.

*
Míkor becsukom magam

mögött az ajtót, ismét meg-
szólal a zongora, s 'nyomá-
ban egy 'női hang. Nem, 02
már nem a dobozból jön,
de képes akármiilyen nagy
"dobozt" betölteni. Egyéb-
ként az asszonyi hűségről
van szó, de lehet-e hinni
ennek a hűségnek, ha a da-
rab címe: Boccaccio l?



Új szerepben, óstehetséggel
Ezzel a címmel jelent meg a színházi évodnyitót követő ne-

pon (1975, ougusztus 27,) o Déli Hirlop cikke, melyet ótvet-
tünk - csolódi dolgoinkról lévén szó - lopunk srömére.)

Minden évadnyitó .:t
szó legszoTosabb éTtelmében
- családi ünnep, A szín-
ház tagjai összeta7'toznak;
az egymás7'autaltság, az
az együtt töltött évek eTő-
sítik a kapcsouitokat. E7'ő-
sítik és pTóbá?'a teszik",
KOTántsem csak szakmai -
céhes összetcrtozdsrö!
van szó. Nem is lehet, Hi-
szen a színházi ember, ha
akaTja sem tudja letagadni
életének azokat a gondjait
és öTömeit, melyek a szín-
ház falain kívül é7'ik, A teg-
napi családi ünnep sem a
szakmai sikerek, ö7'ömök
felso7'olásával kezdődött,
Má7' a találkozás első per-
ceiben a gyeTekek kaptak
főszeTepet, Azok az aprósd-
gok, akik még soha nem
láttak színházat, s a világ-
ból is csak nagyon keveset,
hiszen a színház két nagy
ünnepe, az évadzá1'ó és az
évadnyitó között sziilettek.
A legkisebb, Blaskó BOTbá-
la Milviusz AndTea és Blas-
kó Péter kislánya) még
mindössze háTOmhetes, Az
édesapa azonban máT elké-
szíttette TóLa az első "sztá7'-
fotó"-soTozatot, Mondha-
tom, legalább annyi nézője
volt a képeknek; mint a
pTóbatáblának, ami szín-
házban nagyon nagy dolog,
Miko?' aztán egyedül ma-
?'adt a boldog apa, Péva
Ibolya telepedett mellé,
hogy átadja gye1'1nekneve-
lési tapasztalatait, E1'1'e
meg is van minden joga,
hiszen Csaba még a múlt
szezonban született, Ennél-
fogva első ruhácskáit már
ki is nőtte, ezeket a fiatal
mama magával hozta a tá7'-
sulati ülésre, s felajánlotta
Blaskoékruik, A kis rőzse-

szín sapka egyébként sem
illik a fiú fejére, de hát
Péva IboLya annak idején
kislányt vMt, Van a kelen-
gyében egy vadonatúj cucli
is, tudniillik Csabi - s ezt
alig 7'ejtett büszkeséggel
mondja a mama - egyéb
kiválóságai mellett sohasem
cuclizott,

Szívesen néznénk még a
szüLői tupcsztuIutcserét, de
megjelenik Héczey Éva
(sokkal ka7'csúbban, mint az
évadzárón), s bejelenti
Szand?'a nevü leánykáját,
aki csak napokkal idősebb,
mint Blaskó Borbála,
Egyébként néhány napot
késett, ami színházi körök-
ben elég nagy szégyen, de
igyekszik behozni a mulasz-
tást, Sajnos, Pálinkás Kati
és KTiviánszki István cse-
metéjéTől - a szülők tá-
vollétében - csak Somoss
Zsuzsától, a színház balett-
meste7'nőjétől szerezhettünk
7'övid inf01'mációt, Öröm-
mel adjuk híTül, hogya ba-
Lettkar védnökséget vállalt
a kis jövevény fölött, aki
az új szezonban - egyelő-
Te mint néző néhány
próbán is részt vesz majd,
Hasonló családi örömei
vannak a zenekarnak, ahoL
Mészáros Sándomé Kiss
Katalin fiúgyermekkel ör-
vendeztette meg az együt-
test,

Mit mondjunk még? Sze-
7'etnénk, ha az évad folya-
mán - a munka legideg-
feszítőbb pillanataiban is
- ezek a családi örömök
üdítenék fel a kedélyeket,
Ami pedig az anya- és az
apaezerepeket illeti, biztos
sikert jósolhatunk, hiszen
minden szülő őstehetség,

MÁRKUS JOZSEF
HAJDANI SZURKALODASAI-
EZÚTTAL A HÖLGYEKRŰL

Sok művésznőre nézve éde-
sebb a vetélytársnője bukása a
saját maga sikerénél.

*A színházi sze re lern festett
láng, mégis hányan megégetik
magukat benne!

A színpad hölgyei úgy vall-
nak a toilette-tel, m í nt az ál-
lamok a fegyver,kezéssel:
kénytelenek a Ieguto lsó divat
szerint öltözködni, mert ve-
télytársnőik is aszerint ö ltöz-
k ödrie k.

*
A pr im adó nná k at annál jár

gyilagosabban ítélhetjük meg,
m in él távolabbról nézzük őket,

nem vállal terheket. Kerék-
gyártó László tudja, hogy a
matematikai igazságoknál van-
nak erősebbek is, Nevezetesen
azok, melyekért a színháznalt
kell szót emelni.

Akik sokfelé és sok ember-
cet dolgoztak már együtt,
azok azt mondják: felnőttnek
(például érdemdús számviteli

Nem lett hivatalnok

Személyes jelenléte alig-alig
vehető észre a színházban.
Nem azért, mert párnázott aj-
tókkal, titkárnőkkel különíti el
"szentélyét", ahol lankadatlan
szorgalommal irányítja a bo-
nyolult mechanizmust; ural-
kodván milliós értékeken, sőt
embereken is,

Nem, ilyen nincs. KeréIt-
gyártó László azok közé a
gazdaság í szakemberek közé
tartozik (jaj, de kevés van
ilyen), akik egy pillanatra
sem hiszik, hogy ők tartják el
az intézményt, vagy, hogy
miattuk hozták létre a bonyo-
lult gépezetet, Ez a páratlan
szakértelemmel rendelkező
(éppen ezért tud és mer oko-
san és nagyvonalúan gazdál-
kodni) hivatalos ember nem
hivatalnok,

A SZObájában ritkán találom
(isten őrizz, hogy valaki az ő
feladataival az íróasztal mel-
lett próbálja bizonyítani tudá-
sát, szorgalmát) , de mindenütt
máshol fellelhető a színház
nevű "üzemben".

Hogy ez a nagy létszámú -
gazdasági müködését tekintve
is jelentős létesítmény
mennyire nem üzem, azt Ke-
rékgyártó László tudja legjob-
ban. Az a huszonöt esztendő,
mióta hivatalosan is a színház
állományába tartozik, tulaj-
donképpen második szaka, za
itteni életének, Mert eszmélé-
sétől fogva a színház jelentet-
te - édesanyja föl<ellékes volt
- a munkahelyet, a nagyobb
családot; mindent, ami meg-
határozza az ember életét,

f:rettségi, illetve szakképe-
sítés után hivatalosan is beállt
a színházban és a színház ért
munkálkodók közé, úgy is
mondhatnánk, hogy nem ma-
radt a "civil"-életben, Mert a
színháziak nem civilek. Vagy-
is: nincs munkaidejük, nyu-
godt hétvég ük, nem írják ki
az ajtajukra, hogy mely na-
pokon és mettől meddig fo-
gadnak,

Mi volna, ha a hirtelen tá-
madt, nem várt kiadások en-
gedélyezésével várna (majd
meggondoljuk, alszunk rá
egyet stb.) a gazdasági igaz-
gató? A néző ritkán gondol
arra, hogyabeugrásoknak,
szereplőváltozásoknak milyen
gazdasági háttere van, Oe
mondhatjuk egyszerűbben is:
mindez ráfizetéssel jár, Aki
csak a kétszer kettő Ig azsá-
gait ismeri, nem kockáztat,

potentátnak) szinte lehetetlen
"beletanulni" a színházba. Va-
lamiképpen bele kell születni.
f:rezni kell a sajátos közeget,
éppen úgy mint a vízen já-
róknak, vagy a repüJőknek.

A fogékonyság azonban ke-
vés önmagában. Sokrétű is-
meret, következetesség, szigor
- ez mind-mind olyan dolog,
amely nélkülözhetetlen, Mini
ahogy tudni kell, meddig ter-
jednek működési területünk ha-
tárai. f:s mindenekfelett kell
bizonyos nagyvonalúság, mety
nem fillére ket számolgat ak-
kor, amikor milliókat kelJ
megóvni" ,

De hát nincs is erre recept,
Kerékgyártó László ennyit se
mond, ha kérdezzük, Még azt
sem mondja, hogy szereti a
szrnházat, Számára mtndez
egészen természetes. Mint
ahogy természetes a 25 éves
jubileum, s az is, hogy az ő
neve (ebben a nevek kinyom-
tatására oly sokat adó világ-
ban) csak az ügy iratokon sze-
repel.

Tévéjátékban, filmszerepben

A nyári hónapokban nem
fejeződtek be azok a tévéjáté-
kek, illetve filmek, melyeknek
szerepeire sz ínhá zunk múvé-
szei köz ül is többet szerződ-
tettele Demeter Hedvig és
Lenkey Edit e hónap végén
fejezi be az Utolsó padban
című tévéjáték forgatását, Ren-
dező Kende Márta

Blaskó Péter két jelentős
film szerepet kapott, Ször-ény i

Rezsővel a Tükörképeket, rrríg
Lugossy Lászlóval az Azonosí-
tás című tévéfilmet forgatja,

Ismeretes, hogy Bokor Péter
f'oly ta tja a népszerű Száza-

dunk sorozatát, A követk ező
fejezetekhez Sallós Gábort,
Paláncz Ferencet és Simon
Györgyöt kérte fel közremű-
ködŐül.

Búcsú a brigád tóI

Színházunkkal régi barátsá-
got tartó Martós Flóra brigád
az elmúlt napokban búcsúz-
tatta egyik k ivá ló tagját, Győ-
ri Imrénét, aki nyugállomány-
ba vonul. Természetes, hogya
Vár étteremben tartott családi
ünnepen részt vett társula-
tunk képviselője is, A Miskol-
ci Nemzeti Színház rnűvészcí-
nek nevében Kanalas Lá sz ló
búcsúztatta a nyugdíjba vonu-
ló brigádtagot, aki megígérte,
hogy továbbra is hű marad
mind az üzemhez. mind a
sztnnáznoz.
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